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Weekend Review - Class 2
Week 4 « Module 4

Brothers and sisters, we welcome you to our Weekend review #2 of module 4, FOUNDATION 1

ONLY ten letters are added to the scale/pattern to form derivatives, no other letters are used,
. £ . - °~o}}°£/
they are: (1 «» «s <0 ¢y c» <o «J J <+ ) They are gathered in the phrase: ( L3l )
In the 15t presentation for this weekend we did a very comprehensive review of VERBS since we
brought together all the information relating to this Alhamdulillaah.

Today we are going to get into the practical application relating to what we learned yesterday in

shaa Allaah.



Forming J}i.a.d\ VM\ — J.c\_é.ﬁ\ V,w\
= Unlike the 3-letter verb which has six different scales/patterns, the 3-letter verb that is increased by !, falls upon
(3l s

= |IMPORTANT NOTE: It gives the intransitive verb a transitive implication. So, it gives the meaning of
* How do we form the “Doer”? — J—‘w‘ VM\

» We take the formation:( Z}}fi-i) and replace the ( @LA\ e -
here it is the ($), with a ( (). We leave all the vowel signs in their places so we get ( f}g&i ). This is the ( ('M\

J&Lé)\ ) ; the doer or active participle. Examples:
% ® o4 o4 ) ° ° 0 o’f ) 3
G2 Gpluafiles Silp/nap
= As for forming the “Receiver” - J;i.:ﬁ\ VM\

» We simply take the ( Jf—w\ (v-w\ - Z}:}-ﬁ’ ) - and replace the on the ( i) of the word with a

. /°~} - 2 03// 5] _ 8 < 48 /?} 2 /?}
so it becomes ( "|=x24 ). Examples: B2 [z [ a2 Ogeals /ua_l.s'-



Forming J:\.:a_;)\

= The “Verbal Noun” or ( )l:a«ﬂ\ ) is the only other scale/pattern that needs to be mentioned

here. Itis formed in the following way:

» Take the past tense formation ( ;}.2.;\ )
» Replace the fathah on the hamzatlul gat” with a kasrah so it becomes ( :}2-9\5)

» Then add an alif after the ( i) of the word so it becomes ( JUL@\&)

» Some examples of this for words that we know are:

~

gt ok gm

The act of being sincere The act of being proficient the act of submitting the act of believing

*
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The Past, Present and Imperative for - :.2/:125/:L
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= (2:112) e e gl Al Fus sag A agsy o) s 0L
reward ﬁ‘ Yes [on the contrary], whoever submits his face in Islam to Allah while being a doer of good will
guided 2943 have his reward with his Lord.... 112) o PR Ly e oA
5 (2:131) GpoJ&)l Sgf ELnT J6 hal 85 4 J6 3)
indeed 5 When his Lord said to him, "Submit", he said "I have submitted [in Islam] to the Lord of the worlds." (131)
1.4 4 I <10~ /?f 0@1? 0”7 -0 “% /o/‘?f
They turn away \35“ (3:20) &)’CJ\ Sle L \5554 dlj 13l Jas ‘}il,w‘ Ol
conveyance ] )u‘ And if they submit [|n.Ij<,Ian.1], they are rightly guided; but if they turn away - then upon you is
oL only the [duty of] notification. O N U 20 I TN
Religion/way of life #0 (4:125) fpust 523 4 4g>d VR s SR (49
~ And who is better in religion than one who submits himself to Allah while being a doer of good.."| o

(125)



http://tanzil.net/trans/en.sahih/2:112

doubt
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He guided/guides
(a guidance)

(R) dg/sin

those conscious
of Allaah

< ..\“;/’ ’\“,«
"/

the unseen

salaah (prayer)

Analysis of Aayaat: 1 - 3 of Soorah Al-Baqarah

@ o & z . s 7 /°/%
v Gl I8 43 CH Y OB A £y b

§vd Oshis 2aly G Sl Oyt Ry ¢

Alif, Laam, Meem. (1)
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This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allaah (2)

Who believe in the unseen, establish prayer, and spend out of what We have provided for

them, (3)

from what
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he provided (s)
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The act of establishing He/they establish To establish
da /.O. ’1{. o°} < :‘L.,« }..0} /"/0?"
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The act of spending | The one who spends He/they spend To spendt «




Examples from the Quraan for verb on scale — :L.i/zL.3/:1z

And Give glad tidings

P 7
~
s af @

To do o ak (2:25) wis 4 O wdlal NRSERARI 53

And give good tidings to those who belleve and do righteous deeds that they will have gardens

Good deeds oA
Gardens CJ\:S—/:\:;- /~ °”°\ °'§l9\>=l.a }Qc U\ g 4.1.5\.:
P R j .f>- ?}J j JA 9 U"“
ear 25> Ao o o L.
Worry/grieve g (% %) d}’ﬁ VA yj == dj} yj V-ﬁg)
Oy = - those [among them] who believed in Allah and the Last Day and did righteousness - will have their
In the same/like J.G:,C reward with their Lord, and no fear will there be concerning them, nor will they grieve. (62)

P—— T (2:137)...50680 055 4 2247 U Jig 15T OB

follow ‘ 1 .fi So if they believe in the same as you believe in, then they have been [rightly] guided; (137)
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O you who have believed, enter into Islam completely [and perfectly] and do not follow the
footsteps of Satan. Indeed, he is to you a clear enemy. (208)
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Path/way J.:,:&
throw \jﬁj
Hand(s) ég,\i/i/:\;
Destruction 4:§ )l % :S‘\’
He loved (s) Eﬁé/&éj
Mercy E\;;jj
establish O

My Lord, make me an establisher of prayer, and [many] from my descendants. Our Lord, and accept my supplication. (40) Our Lord, fofgiveé me

Examples from the Quraan for verb on scale — :L.i/zL.3/:1z
L2 Al &y sty LA ) sl 1A 5 oI o 5 sy
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And spend in the way of Allah and do not throw [yourselves] with your [own] hands into destruction
[by refraining]. And do good; indeed, Allah loves the doers of good. (195)
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These are verses of the wise Book, (2) As guidance and mercy for the doers of good (3) Who establish
prayer and give zakah, and they, of the Hereafter, are certain [in faith]. (4) Those are on [right]
guidance from their Lord, and it is those who are the successful. (Lugmaan: 5)
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and my parents and the believers the Day the account is established." (lbraaheem 41)



In what

Was revealed
(passive voice)

before

The next life

Analysis of Soorah Al-Baqarah Aayaat: 4 -5
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And who believe in what has been revealed to you, [0 Muhammad], and what was revealed
before you, and of the Hereafter they are certain [in faith]. (4)

Those are upon [right] guidance from their Lord, and it is those who are the successful. (5)
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The act of certainty He/they are certain To be certain
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The successful one(s) To be successiyl «,
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Meaning: word, speech, saying, statement J\j.e\ / J}.ﬁ . )W\

Explaining the Introduction

0o & e - { . <] &5 . 8 { . - {
Object of the action The doer
j ) 4. q:}jL/; :—}:’g j ° a. JG o ©
Sae 2 5 syl P
utterance a narrator Say! He says He said ;w‘
s < ot% 12 2 oted, 1< °
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utterances narrators Say! (you p) They say They said

A speaker from (among) them said...
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Say! He is Allaah...
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CQJL‘ \ > \ And say (you all) a word Tou (12
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believe in Allaah...
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> )\ )5\ ‘e 412.&15\ Explaining the Introduction
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(”") The Entirely Merciful Pity, mercy One who is shown One who is merciful Be merciful He is merciful He was merciful
_ R mercy 2 Y { 8- 2
The Most Merciful @ 50 @ - ° ° -
= ) i~ el 53 s~ PV
The Especially Merciful Pity, mercy Those who are merciful | Be (p) merciful |They are merciful |They were merciful

IMPORTANT NOTES: Notice the root letters ( VJ-)) are always present regardless of how many letters are added. One or more of

£ <
the following letters are added to the base letters to form derivatives: L@-:J}mﬂu (\ (A ‘L“S ¢ ¢9 ‘f (< cJ ¢ (.u»)
. o/ o 2 R~ o- _ Z o~
Try to translate the Hadeeth by just applying what you know: ("{+ (’gﬁf’ ("b + ("’"J'i - ("Gﬁfw’
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The Entirely Merciful will be merciful to those who are merciful. Be merciful to who is on earth and you will receive mercy from the One above the
heaven.
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And You are the most Merciful of those who show mercy [Al-A'raaf: 151] And say: my Lord forgive an have mercy [Al-Mu’minoon: 118] 4



